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Официальные отчеты

 

 
 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из 
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim 
Reporting Service, room U-506). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде 
сводного исправления. 
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Председатель: г-н ан-Насер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Катар) 
 
 

  Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Пункт 113 повестки дня (продолжение) 
 
 

Выборы для заполнения вакансий в главных 
органах 
 

 c) Выборы пяти членов Международного Суда  
 

  Меморандум Генерального секретаря 
(A/66/182) 

 

  Список кандидатов (A/66/183) 
 

  Биографические сведения о кандидатах 
(A/66/184) 

 
 

 Председатель (говорит по-арабски): Сегодня 
утром Генеральная Ассамблея проведет выборы пя-
ти членов Международного Суда на девятилетний 
срок полномочий, начинающийся 6 февраля 
2012 года. 5 февраля 2012 года срок полномочий 
истекает у следующих судей: г-жи Сюэ Ханьцинь 
(Китай), г-на Абдула Г. Коромы (Сьерра-Леоне), 
г-на Хисаси Овады (Япония), г-на Бруно Зиммы 
(Германия) и г-на Петера Томки (Словакия). 

 Я хотел бы обратить внимание членов Гене-
ральной Ассамблеи на следующие документы, свя-
занные с проведением выборов: документ A/66/182, 
в котором содержится меморандум Генерального 
секретаря о нынешнем составе Суда и процедуре, 

применяемой в Генеральной Ассамблее и Совете 
Безопасности в связи с проведением выборов; до-
кумент A/66/183, в котором содержится список кан-
дидатов, выдвинутых национальными группами; 
документ A/66/184, в котором содержатся биогра-
фические сведения о кандидатах, выдвинутых на-
циональными группами. 

 В этой связи Юрисконсульт сообщил мне о 
том, что после истечения установленного крайнего 
срока для выдвижения кандидатур были получены 
следующие дополнительные уведомления от раз-
личных национальных групп, все из которых каса-
ются кандидатов, уже выдвинутых другими нацио-
нальными группами и фигурирующих в докумен-
тах A/66/182, A/66/183 и A/66/184: Цветана Камено-
ва (Болгария) также выдвинута национальной груп-
пой Мальты; Абдул Г. Корома (Сьерра-Леоне) также 
выдвинут национальной группой Мальты; Хисаси 
Овада (Япония) также выдвинут национальными 
группами Колумбии, Демократической Республики 
Конго, Сальвадора, Индии, Лихтенштейна, Мальты 
и Румынии; Джулия Себутинде (Уганда) также вы-
двинута национальной группой Румынии; Петер 
Томка (Словакия) также выдвинут национальными 
группами Лихтенштейна и Румынии; Сюэ Ханцинь 
(Китай) также выдвинута национальными группами 
Индии, Лихтенштейна и Румынии.  
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 Эти выборы проводятся в соответствии со 
Статутом Суда, в частности статьями 2–4 и 7–12, а 
также правилами 150 и 151 правил процедуры Ас-
самблеи.  

 Я хотел бы подтвердить, что сейчас Генераль-
ная Ассамблея и Совет Безопасности, независимо 
друг от друга, приступают к выборам пяти членов 
Суда для заполнения вакансий в соответствии со 
статьей 8 Статута. Согласно статье 2 Статута члены 
Суда избираются вне зависимости от их гражданст-
ва, из числа лиц высоких моральных качеств, удов-
летворяющих требованиям, предъявляемым в их 
странах для назначения на высшие судебные долж-
ности, или являющихся юристами с признанным 
авторитетом в области международного права. В 
соответствии со статьей 9 при избрании избиратели 
должны иметь в виду, что не только каждый из-
бранный в отдельности должен удовлетворять всем 
предъявляемым требованиям, но и весь состав су-
дей в целом должен обеспечить представительство 
главнейших форм цивилизации и основных право-
вых систем мира.  

 В соответствии с пунктом 1 статьи 10 Статута 
Суда избранными считаются кандидаты, получив-
шие абсолютное большинство голосов и в Гене-
ральной Ассамблее, и в Совете Безопасности. Со-
гласно утвердившейся в Организации Объединен-
ных Наций практике, фраза «абсолютное большин-
ство» неизменно подразумевает большинство всех 
имеющих право на голосование независимо от того, 
участвуют они в голосовании или не участвуют. В 
Генеральной Ассамблее избирателями являются все 
193 государства-члена. Соответственно, для целей 
нынешних выборов абсолютное большинство в Ге-
неральной Ассамблее составляет 97 голосов. 

 Избиратели в Генеральной Ассамблее помеча-
ют в избирательном бюллетене крестиком фамилии 
тех кандидатов, за которых они хотят голосовать. 
Каждый избиратель в ходе первого голосования 
может голосовать не более чем за пять кандидатов, 
а в ходе последующих голосований, если они по-
требуются, — за пять или за меньшее число канди-
датов в том случае, если некоторые из кандидатов 
уже получили абсолютное большинство голосов. 

 На 915-м пленарном заседании Генеральной 
Ассамблеи 16 ноября 1960 года состоялась дискус-
сия по процедурному вопросу о том, следует ли 
применять правило 94 — тогда правило 96 — пра-

вил процедуры Ассамблеи при выборах в Между-
народный Суд. Это правило определяет процедуру 
проведения ограниченных голосований в том слу-
чае, если в результате первого голосования требуе-
мого большинства голосов не получило необходи-
мое число кандидатов. Ассамблея постановила 
47 голосами против 27 при 25 воздержавшихся, что 
это правило к выборам в Суд не применяется, и 
приступила к выборам необходимого числа канди-
датов путем проведения ряда неограниченных голо-
сований. С тех пор это решение последовательно 
выполняется.  

 Соответственно, согласно правилу 151 правил 
процедуры Генеральной Ассамблеи, если при пер-
вом голосовании абсолютное большинство голосов 
получают менее пяти кандидатов, то проводится 
повторное голосование, которое продолжается на 
том же заседании до тех пор, пока требуемое боль-
шинство голосов не получат пять кандидатов. Лишь 
после того как пять кандидатов получат требуемое 
большинство голосов в Ассамблее, Председатель 
Ассамблеи сообщает Председателю Совета Безо-
пасности фамилии этих пяти кандидатов. Согласно 
статье 11 Статута, если при сопоставлении соответ-
ствующих списков фамилий кандидатов, получив-
ших абсолютное большинство голосов в Генераль-
ной Ассамблее и в Совете Безопасности, избранны-
ми окажутся менее пяти кандидатов, то Ассамблея 
и Совет, опять же независимо друг от друга, про-
должают на втором, а в случае надобности и на 
третьем заседании выборы кандидатов путем про-
ведения дополнительного голосования для заполне-
ния оставшихся мест, при этом результаты вновь 
сопоставляются после получения требуемым чис-
лом кандидатов абсолютного большинства голосов 
в каждом органе.  

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
согласна следовать этой процедуре в ходе настоя-
щих выборов? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы напомнить представителям о том, что в соответ-
ствии с правилом 88 правил процедуры 

  «После того как Председатель объявит о 
начале голосования, ни один представитель не 
может прерывать голосования, кроме как вы-
ступая по порядку ведения заседания в связи с 
проведением данного голосования». 
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Таким образом, любые объявления, в том числе о 
снятии кандидатур, должны делаться до начала 
процесса голосования, т.е. до того, как будет объяв-
лено о начале процесса голосования.  

 Я рассчитываю на традиционное сотрудниче-
ство представителей в ходе проведения выборов. 
Позвольте напомнить, что во время процесса голо-
сования любая агитационная деятельность в зале 
Генеральной Ассамблеи должна быть прекращена. 
Это, в частности, означает, что после начала выбо-
ров в зале не допускается распространение никаких 
агитационных материалов. Кроме того, прошу всех 
представителей оставаться на своих местах, для то-
го чтобы процесс голосования проходил более ор-
ганизованно. Я благодарю представителей за со-
трудничество. 

 Приступаем к процессу голосования. Сейчас 
будут распространены избирательные бюллетени.  

 Бюллетени будут распространены только сре-
ди представителей, занимающих места непосредст-
венно за табличкой с названием страны. Прошу 
представителей пользоваться только теми избира-
тельными бюллетенями, которые сейчас распро-
страняются. Право быть избранными имеют только 
те кандидаты, чьи фамилии указаны в избиратель-
ных бюллетенях. Представителям предлагается от-
метить в избирательном бюллетене пять кандида-
тов, за которых они хотят голосовать, поставив кре-
стики слева от их фамилий. Избирательные бюлле-
тени, в которых будет отмечено более пяти фами-
лий, будут признаны недействительными. Голоса 
могут быть поданы только за кандидатов, чьи фа-
милии указаны в избирательных бюллетенях. 

 По приглашению Председателя г-жа Бонкунгу 
(Буркина Фасо), г-жа Шиолашвили (Грузия), 
г-жа Манньон (Ирландия), г-жа Азми (Малай-
зия), г-жа Мартинес (Мексика) и г-жа Клуг 
(Нидерланды) выполняют обязанности счет-
чиков голосов. 

 Проводится тайное голосование. 

 Место Председателя занимает г-жа Камара 
(Либерия), заместитель Председателя.  

 

  Заседание прерывается в 10 ч. 35 м. и 
возобновляется в 11 ч. 40 м.  

 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Результаты голосования 
следующие: 

 Общее число поданных бюллетеней: 192 
Число бюллетеней, признанных  
   недействительными: 0 
Число бюллетеней, признанных  
   действительными:  192 
Число воздержавшихся: 0 
Число участвовавших в голосовании: 192 
Требуемое абсолютное большинство  
   голосов:  97 
Число полученных голосов: 
 г-н Хисаси Овада (Япония) 170 
 г-н Джорджо Гая (Италия) 164 
 г-жа Сюэ Ханьцинь (Китай) 162 
 г-н Петер Томка (Словакия) 149 
 г-жа Джулия Себутинде (Уганда) 109 
 г-н Абдул Г. Корома (Сьерра-Леоне) 88 
 г-жа Цветана Каменова (Болгария) 73 
 Эль Хаджи Мансур Талл (Сенегал) 38 

 Абсолютное большинство голосов в Генераль-
ной Ассамблее получили следующие пять кандида-
тов: г-н Джорджо Гая, г-н Хисаси Овада, г-жа Джу-
лия Себутинде, г-н Петер Томка и г-жа Сюэ Хань-
цинь. 

 Я сообщил результаты голосования Председа-
телю Совета Безопасности. 

 Я также получил от Председателя Совета 
Безопасности письмо следующего содержания: 

  «Имею честь сообщить Вам о том, что на 
6651-м заседании Совета Безопасности, про-
веденном 10 ноября 2011 года с целью избра-
ния пяти членов Международного Суда на 
срок полномочий, начинающийся 6 февраля 
2012 года, абсолютное большинство голосов 
получили г-н Джорджо Гая, г-н Абдул Г. Ко-
рома, г-н Хисаси Овада, г-н Петер Томка и 
г-жа Сюэ Ханьцинь». 

 В результате независимого голосования, про-
веденного в Совете Безопасности и Генеральной 
Ассамблее, абсолютное большинство голосов в 
обоих органах получили следующие четыре канди-
дата: г-н Джорджо Гая, г-н Хисаси Овада, г-н Петер 
Томка и г-жа Сюэ Ханьцинь. Таким образом, они 
избираются членами Международного Суда на де-
вятилетний срок полномочий, начинающийся 
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6 февраля 2012 года. Пользуясь возможностью, хо-
тел бы от имени Ассамблеи поздравить их с избра-
нием. 

 В соответствии с положениям статьи 11 Стату-
та Суда необходимо будет провести еще одно засе-
дание для заполнения оставшейся вакансии. 

 Я предлагаю закрыть данное заседание и не-
медленно провести 54-е заседание с целью прове-
дения голосования по оставшейся вакансии. 
 

  Заседание закрывается в 11 ч. 45 м. 


